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  פח. שבת מסכת

רַשׁ י דָּ י רַבִּ אִּ ימָּ ה, סִּ עָּ שָּׁ ימו בְּ דִּ קְּ הִּ אֵל שֶׁׁ רָּ שְּ ה" יִּ מַע"לְּ " נַעֲשֶׁ שְּׁ או", נִּ ים בָּ שִּ בוֹא שִּׁ ל רִּ  שֶׁׁ
אֲכֵי רֵת מַלְּ ל. הַשָּ כָּ ד לְּ חָּ ד אֶׁ חָּ אֶׁ אֵל וְּ רָּ שְּׁ יִּ רו מִּ שְּׁ תֵי לוֹ  קָּ ים שְּׁ רִּ תָּ ד, כְּ חָּ ד אֶׁ גֶׁ נֶׁ ה" כְּ ד", נַעֲשֶׁ חָּ אֶׁ  וְּ

ד גֶׁ נֶׁ מַע" כְּ שְּׁ ן". נִּ כֵיוָּ או וְּ טְּ חָּ אֵל שֶׁׁ רָּ שְּ דו, יִּ רְּ ים מֵאָה יָּ רִּ שְּ עֶׁ בוֹא וְּ אֲכֵי רִּ ה מַלְּ לָּ קום חַבָּ רָּ , ופְּ
מֶׁאֱמַר לו( "לג שמות, )שֶׁׁ נַצְּ תְּ נֵי וַיִּ אֵל בְּ רָּ שְּ יָּם תאֶׁ  יִּ דְּ א רַב אָמַר". חוֹרֵב מֵהַר עֶׁ ינָּא בַר חַמָּ , חֲנִּ
חוֹרֵב עֲנו בְּ חוֹרֵב, טָּ קו בְּ רְּ חוֹרֵב. פָּ עֲנו בְּ ן - טָּ ינָּ רִּ אַמְּ דְּ חוֹרֵב. כִּ קו בְּ רְּ יב - פָּ תִּ כְּ לו, "דִּ נַצְּ תְּ נֵי וַיִּ  בְּ
אֵל רָּ שְּ גוֹ " יִּ נָּן רַב אָמַר'. וְּ ן, יוֹחָּ כולָּ ה - וְּ כָּ ה זָּ ן מֹשֶׁׁ לָּ טָּ מֵיךְ, ונְּ סְּ ה( "לג שמות, )לֵיה דִּ  ומֹשֶׁׁ

קַח ת יִּ ל אֶׁ אֹהֶׁ ישׁ רֵישׁ אָמַר". הָּ קִּ יד, לָּ תִּ עָּ דוֹשׁ וְּ רוךְ הַקָּ ן הוא בָּ ירָּ זִּ הַחְּ נו לְּ מֶׁאֱמַר, לָּ  ישעיה, )שֶׁׁ
דויֵי( "לה שׁובון' ה ופְּ או, יְּ יּוֹן ובָּ מָּה צִּ רִּ חַת, בְּ מְּ שִּ ם עַל עוֹלָּם וְּ שוֹן, רֹאשָּׁ ה שָּ חָּ מְּ שִּ יגו וְּ , יָּשִּ

נָּסו גוֹן וְּ ה יָּ ה -" וַאֲנָּחָּ חָּ מְּ םֵעוֹלָּם שִּ ם עַל - שֶׁׁ י אָמַר. רֹאשָּׁ ר רַבִּ זָּ עָּ לְּ ה, אֶׁ עָּ שָּׁ ימו בְּ דִּ קְּ הִּ  שֶׁׁ
אֵל רָּ שְּ ה" יִּ מַע"לְּ "" נַעֲשֶׁ שְּׁ ה", נִּ תָּ ה קוֹל - בַת יָּצְּ רָּ אָמְּ ם וְּ י, לָּהֶׁ ילָּה מִּ נַי גִּ בָּ ז לְּ ה רָּ אַ זֶׁ םַלְּ  כֵישֶׁׁ
רֵת ין הַשָּ שִּׁ תַמְּ שְּׁ יב? בוֹ  מִּ תִּ כְּ כו( "קג תהלים, )דִּ רְּ יו' ה בָּ אָכָּ בוֹרֵי מַלְּ רוֹ  עוֹשֵי כֹחַ  גִּ בָּ מוֹעַ , דְּ שְּׁ  לִּ
קוֹל רוֹ  בְּ בָּ א". דְּ רֵישָּׁ דַר", עוֹשֵי" בְּ הָּ מוֹע" וְּ שְּׁ  ":לִּ

R. Simla lectured: When the Israelites gave precedence to ‘ we will do’  over 
we will hearken,’  six hundred thousand ministering angels came and set 
two crowns upon each man of Israel, one as a reward for ‘ we will do,’  and 
the other as a reward for ‘ we will hearken’ . But as soon as Israel sinned, 
one million two hundred thousand destroying angels descended and 
removed them, as it is said, And the children of Israel stripped themselves 
of their ornaments from mount Horeb. R. Hama son of R. Hanina said: At 
Horeb they put them on and at Horeb they put them off. At Horeb the put 
them on, as we have stated. At Horeb they put them off, for it is written, 
And [the children of Israel] stripped themselves, etc. R. Johanan observed: 
And Moses was privileged and received them all, for in proximity thereto it 
is stated, And Moses took the tent. Resh Lakish said: [Yet] the Holy One, 
blessed be He, will return them to us in the future, for it is said, and the 
ransomed of the Lord shall return, and come with singing unto Zion; and 
everlasting joy shall be upon their heads; the joy from of old shall be upon 
their heads. 
R. Eleazar said: When the Israelites gave precedence to ‘ we will do’  over 
we will hearken,’  a Heavenly Voice went forth and exclaimed to them, 
Who revealed to My children this secret, which is employed by the 
Ministering Angels, as it is written, Bless the Lord, ye angels of his. Ye 
mighty in strength, that fulfil his word, That hearken unto the voice of his 
word: first they fulfil and then they hearken? 

 



 
 , כד פרק שמות

ל( א) אֶׁ ה וְּ ל עֲלֵה אָמַר מֹשֶׁׁ ה' ה אֶׁ אַהֲרֹן אַתָּ ב וְּ יהוא נָּדָּ ים וַאֲבִּ עִּ בְּ שִּׁ נֵי וְּ קְּ זִּ אֵל מִּ רָּ שְּ  יִּ
ם יתֶׁ תַחֲוִּ שְּׁ הִּ חֹק וְּ גַשׁ( ב: )מֵרָּ נִּ ה וְּ בַדוֹ  מֹשֶׁׁ ל לְּ הֵם' ה אֶׁ שׁו לֹא וְּ גָּ ם יִּ עָּ הָּ םוֹ  יַעֲלו לֹא וְּ ( ג: )עִּ

בֹא ה וַיָּּ סַפֵר מֹשֶׁׁ ם וַיְּ עָּ ל אֵת לָּ רֵי כָּ בְּ אֵת' ה דִּ ל וְּ ים כָּ טִּ פָּ שְּׁ ל וַיַּעַן הַםִּ ם כָּ עָּ ד קוֹל הָּ חָּ רו אֶׁ  וַיֹּאמְּ
ל ים כָּ רִּ בָּ ר הַדְּ ר אֲשֶׁׁ בֶׁ ה' ה דִּ תֹב( ד: )נַעֲשֶׂ כְּ ה וַיִּּ ל אֵת מֹשֶׁׁ רֵי כָּ בְּ כֵם' ה דִּ ר וַיַּשְּׁ ן בַבֹקֶׁ בֶׁ בֵחַ  וַיִּּ זְּ  מִּ

ר תַחַת הָּ תֵים הָּ רֵה ושְּׁ שְּ ה עֶׁ נֵים מַצֵבָּ שְּׁ ר לִּ שָּ טֵי עָּ בְּ אֵל שִּׁ רָּ שְּ לַח( ה: )יִּ שְּׁ ת וַיִּּ נֵי נַעֲרֵי אֶׁ  בְּ
אֵל רָּ שְּ חו עֹלֹת וַיַּעֲלו יִּ בְּ זְּ ים וַיִּּ חִּ בָּ ים זְּ לָּמִּ ים' לַה שְּׁ רִּ קַח( ו: )פָּ ה וַיִּּ י מֹשֶׁׁ ם חֲצִּ םוַיָּּ  הַדָּ נֹת שֶׁ אַגָּ  בָּ

י ם וַחֲצִּ רַק הַדָּ בֵחַ  עַל זָּ זְּ קַח( ז: )הַםִּ ר וַיִּּ ית סֵפֶׁ רִּ א הַבְּ רָּ קְּ נֵי וַיִּּ אָזְּ ם בְּ עָּ רו הָּ ר כֹל וַיֹּאמְּ ר אֲשֶׁׁ בֶׁ  דִּ
ה' ה  : וְנִשְמָע נַעֲשֶׂ

[God] said to Moses, 'Go up to God along with Aaron, Nadav and Avihu, and 
seventy of the elders of Israel. [All of] you must bow down at a distance. 
Only Moses shall then approach God. The others may not come close, and 
the people may not go up with him. Moses came and told the people all of 
God's words and all the laws. The people all responded with a single voice, 
'We will keep every word that God has spoken.' Moses wrote down all of 
God's words. He got up early in the morning, and built an altar at the foot 
of the mountain, along with twelve pillars for the twelve tribes of Israel. He 
sent the [consecrated] young men among the Israelites, and they 
offered oxen as burnt offerings and peace offerings to God. Moses took half 
the blood [of these offerings], and put it into large bowls. The other half he 
sprinkled on the altar. He took the book of the covenant and read it aloud 
to the people. They replied, 'We will do and obey all that God has declared.' 

  יט פרק שמות
ה( ג)  לָּה ומֹשֶׁׁ ל עָּ ים אֶׁ אֱלֹהִּ א הָּ רָּ קְּ יו וַיִּּ ן' ה אֵלָּ ר מִּ הָּ בֵית תֹאמַר כֹה לֵאמֹר הָּ תַגֵיד יַעֲקֹב לְּ  וְּ

נֵי בְּ אֵל לִּ רָּ שְּ ם( ד: )יִּ ם אַתֶׁ יתֶׁ אִּ ר רְּ י אֲשֶׁׁ יתִּ שִּ ם עָּ יִּ רָּ צְּ מִּ א לְּ שָּ אֶׁ ם וָּ כֶׁ תְּ פֵי עַל אֶׁ ים כַנְּ רִּ שָּׁ א נְּ אָבִּ  וָּ
ם כֶׁ תְּ י אֶׁ ה( ה: )אֵלָּ עַתָּ ם וְּ מוֹעַ  אִּ עו שָּׁ מְּ שְּׁ י תִּ קֹלִּ ם בְּ תֶׁ מַרְּ ת ושְּׁ י אֶׁ יתִּ רִּ ם בְּ יתֶׁ יִּ הְּ י וִּ ה לִּ גֻלָּ ל סְּ כָּ  מִּ

ים עַםִּ י הָּ י כִּ ל לִּ ץ כָּ אָרֶׁ ם( ו: )הָּ אַתֶׁ יו וְּ הְּ י תִּ ת לִּ לֶׁכֶׁ ים מַמְּ גוֹי כֹהֲנִּ דוֹשׁ וְּ ים אֵלֶׁה קָּ רִּ בָּ ר הַדְּ  אֲשֶׁׁ
דַבֵר ל תְּ נֵי אֶׁ אֵל בְּ רָּ שְּ בֹא( ז: )יִּ ה וַיָּּ א מֹשֶׁׁ רָּ קְּ נֵי וַיִּּ קְּ זִּ ם לְּ עָּ ם הָּ ם וַיָּּשֶׁ נֵיהֶׁ פְּ ל אֵת לִּ ים כָּ רִּ בָּ  הַדְּ
אֵלֶׁה ר הָּ הו אֲשֶׁׁ וָּ ל וַיַּעֲנו( ח': )ה צִּ ם כָּ עָּ ו הָּ דָּ רו יַחְּ ר כֹל וַיֹּאמְּ ר אֲשֶׁׁ בֶׁ ה' ה דִּ ב נַעֲשֶׂ ה וַיָּּשֶׁׁ  מֹשֶׁׁ

ת רֵי אֶׁ בְּ ם דִּ עָּ ל הָּ  ': ה אֶׁ
Moses went up to God. God called to him from the mountain and said, 'This 
is what you must say to the family of Jacob and tell the Israelites: 'You saw 
what I did in Egypt, carrying you on eagles' wings and bringing you to Me. 
Now if you obey Me and keep My covenant, you shall be My special 
treasure among all nations, even though all the world is Mine. You will be a 
kingdom of priests and a holy nation to Me.' These are the words that you 
must relate to the Israelites.' Moses came [back] and summoned the elders 
of the people, conveying to them all that God had said. All the people 
answered as one and said, 'All that God has spoken, we will do.' 
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